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Comparaison littéraire
B Cette source contient une seconde strophe :

« Vostre cœur & vos yeux ont eu cette rigueur
Que l’un n’a point voulu se separer des autres,
Mais vous deviez au moins me laisser vôtre cœur
Pour consoler mes yeux de l’absence des vostres. »

Variante textuelle
4 : « Sans me voir loin du cœur à qui je puis le dire. » B

444
ladda 1661‑23 d’une secrète ardeur

D’une secrette ardeur je bruslois nuict & jour,
Un soupir ma trahy, pardonnez luy, Silvie,
C’est le premier soupir de mon amour,
Et ce sera le dernier de ma vie.

 

Poète
Anonyme 

Compositeur
Sébastien Le Camus [attr. poss.]

Attribution 
source C : Le Camus (les attributions proposées par cette source 
manuscrite ne sont pas toujours fiables ; cf. par exemple LADDA 
1670-28)

Effectif général
ut1, fa4

Notes sur la musique
la mineur, O

Sources

A & [sans titre], dans Livre d’airs de différents auteurs, IV, Paris, Robert Ballard, 1661, f. 24v-25, F-Pn/ Rés Vm7 284 [3]

B  « AIR », dans Bénigne de Bacilly [éd.], Airs et vaudevilles de cour, Paris, Charles de Sercy, 1665, p. 44, 
F-Pn/ Rés Vm Coirault 120 [1]

C & [sans titre], dans [Airs de Boesset, Lambert, Lully, Le Camus (1-2 voix et bc)], ms [1670-1680], 440 x 285 mm, 
f. 95-95v, F-Pn/ Vm7 501

Comparaison musicale
C Air à une partie vocale (ut1) et bc (fa4) ; même dessus, avec des variantes mélodiques ; basse différente.

Variante textuelle
1 : « je brûle » B

Référence bibliographique
Lachèvre, III, p. 620.

444
ladda 1661‑24 les traits de vos beaux yeux
Les traits de vos beaux yeux semblent ne conspirer
Qu’à tourmenter mon cœur d’une peine infinie,
L’un tout charmant m’ordonne d’esperer,
L’autre inhumain m’oste la vie,
Qui des deux croiray-je, Silvie ?
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Poète
Anonyme 

Compositeur 
Anonyme 

Effectif général
sol2, fa3

Notes sur la musique
Ut Majeur, O et o

Source

A & [sans titre], dans Livre d’airs de différents auteurs, IV, Paris, Robert Ballard, 1661, f. 25v-29 [sic pour 26], 
F-Pn/ Rés Vm7 284 [3]
Erreur de pagination

444
ladda 1661‑25 Vous m’avez permis d’espérer

Vous m’avez permis d’esperer
Qu’un jour vostre pitié mettroit fin à ma peine :
Cependant je me meurs, je suis prest d’expirer,
Et vous y consentez, Climeine.

 

Poète
Anonyme 

Compositeur 
Sébastien Le Camus [attr. poss.]

Attribution 
source B : Le Camus

Effectif général
ut1, fa4

Notes sur la musique
ré mineur, a

Sources

A & [sans titre], dans Livre d’airs de différents auteurs, IV, Paris, Robert Ballard, 1661, f. 29v[sic pour 26v]-27, 
F-Pn/ Rés Vm7 284 [3]

B  « AIR DE Mr LE CAMUS », dans Bénigne de Bacilly [éd.], Recueil des plus beaux vers (suite), Paris, Charles de 
Sercy, 1661, p. 529, F-Pn/ Rés Vm Coirault 163

C & « Priere à Dieu », dans François Berthod [éd.], III. Livre d’airs de dévotion, Paris, Robert Ballard, 1662, f. 14v-15, 
F-Pn/ Rés Vm1 208

Comparaison musicale
C Même mise en musique. Cette source contient une seconde strophe ; seule la première est mise en musique.

Variante textuelle
1 : « Vous m’aviez permis d’esperer » B

Parodie spirituelle
Source C

« Grand Dieu qui regnez dans les Cieux,
Lancez de vos regards quelques divines flames,
Et faites, mon Sauveur, qu’un des traits de vos yeux
Brûle nostre cœur & nos ames.

Portez-y, Seigneur, vostre amour,
Soyez toûjours present dedans leurs exercices,
Et que vous seulement, & la nuict, & le jour
Soyez l’objet de leurs delices. »

Références bibliographiques
Goulet, 2004, p. 485-492 ; Lachèvre, II, p. 647 ; Launay, 1993, p. 404.

Autre catalogue
Guillo, RVC-02/ 230
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